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'ôn “Wait fôr the Waggon,' nêu yr ' Hogen Goeh, 277 ^^ 
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j Mae oes y cylchau'n darfod, 
ba Er bod am dymor blin, 
A braidd y gwelir geneth 
Yn gwisgo crinoline; 
&nd ffassiwn mil afgusach 
A weli: is y nen, 
4 " Bef gwisgo rhyw, hen gawnen 
I'r Jan ar gopa'r pen « 
4” 'u ' Mawryrhyfedddi 
y Mawr y rhyfeddod, 
A . Mawr y rhyfeddod, 
ŶN Yw canfod y shinon.. 
“Nid yw eu gwallt eu hunain 
; Ond rhyw hen garthen frau, 
Rhaid 'mofyn gwallt hen German, 
zz A hwnw'n llawn o lan s. 
| >»,Arllaua'r nedd a welir. 
- Yn,hwnw'n gwau o iyd, 
A hwythau'n crafu, crafu, 
Nes tynu sylw'r byd,: 
Mawr y — ke. 











“ A'llawer m6rch a welwyd, 
“>> O ganol pyllau'r mawn, 
a Yn gwn>yd rhyw gawnen daclus _ 
O dwmpath mawr o rawn ; a> 
Lladratant dalp o flonêg, |. ^> U 
A'i doddi Wnant yn llon,. A 

I rwbio'n hwn nes drewi b. 
EB ardal â'u sAumon. 


Mai Wa y rhyfedd lod, &c, 







Fe fynai Sal Br pw 
“I ddilyn »nerch I Trefawr, 
Hi wnaeth sAiion echry dug 
Fel llestr gwenyn mawr ; o» 
Ei meistr aeth yn ynfyd 
Wrth wel'd ei choryn cuwch, 
A hithau wedi'i wneuthur. o. 
Trwy dori cwt y fuwch. 
Mawr y rhy feddod, &c.. 


A mawr y siom a gafodd 
Jack Rhys O Fwlchygwynt, 
^Nol trwsio'r ebol melyn. 
. I'w werthu am ugain punt ; 
' Can's Neli'r. forwyn. fechan 
Cyn boreu ffair Llanon, 
A dorodd gwt yr ebol 
I'w wneutbur yn sAtm0n.. 
Mawr y rhyfeddod, &c. 


Bu gofìd mawr yn Lacharn 
— Eaa a gwraig y tŷ» 
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F Roedd un o'r sauan(dnon. 
Yn eisiau arni hi, 
Ond wedi dwys Drndhwdlio. 
Fe gawd yr hoson hon, ce 
Gan Outi' F Coes yn grogi, | - 
Tu cefn.fel sAinon. a 
Mawr y rhyfeddod, &c. 





Nid oes dim rags i'r Irish. ru | 
I'w cael mewn gwlad na a thr o Ï 
Na rhawn ceffylau dton ì 
Pw gweled mewn un lle; 
| Y rhei'ny yn dwmpathau 
i Am benau'r merehed sydd, 
>| A Phatrick mab O'Connel, 
Yn caffael diur trwy'r dydd. 
U 'Mawr y rhyfeddod, &c. | 





| *. “ Mae' n berygl gosod tin pet] . 
â “y Yn ffordd morwyniou/g gwlad, 
“ . Can's yn slinon Mag Lewis 
*Roedd darn o grys ei thad ; 
A eherdded yn ben-uchel 
Roedd morwyn Gilfachgam, 
'Nol myn'd â'r gŵn priodas 
Oedd anwyl gyda'i mham, 
Mawr y rhyfeddod, &c. 


Roedd llyfrau : a phapyrau 
«Yg myn'd o fferm, Penallt : 
Ond cawd y rhain o'r diwedd 
YB gwneyd mwdwlan gwellt: 
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Mme merclieu >ach 4 trefydd 
“Yn gwisgo irwynau hir; & 













A Aborch rout am“eu gyddfau, 
Ac wrtli lun y groes, , 
Fel arwydd fod Pabyddiaeth 

Yn, lledu yn a 
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“cwr y zljyfeddod, &c. 





ne 


Ax cw bu daw'r hyd EA Y Na a ; 
. Bfolineb. aa fel nyt Ì'R 








Amdresied Fn yn we Mo 
Gan wisgo'i walltei, hwn, 
Gwna hyn € ein; merched anwyl. 
em 'glodi deulu dyd. 
Mawr, a "em &c 


TANTO' R moen 





